
 

อนุสัญญา  
 

ระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทย 
 

และ 
 

รัฐบาลแห่งไอร์แลนด์ 
 

 เพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงรัษฎากร 
 

 ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเกบ็จากเงนิได้และผลได้จากทุน 
 
 

รัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทยและรัฐบาลแหง่ไอร์แลนด์  

 

มีความปรารถนาท่ีจะทําอนุสัญญาเพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียง

รัษฎากรในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้และผลได้จากทนุ  
 

ได้ตกลงกนัดงัตอ่ไปนี ้ 
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   ข้อ  ๑ 
    ขอบข่ายด้านบุคคล 

 

อนสุญัญานีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่บคุคลผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่หรือทัง้สองรัฐ 
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ข้อ ๒ 
ภาษีท่ีอยู่ในขอบข่าย 

 

๑.   อนสุญัญานีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่ภาษีเก็บจากเงินได้และผลได้จากทนุท่ีบงัคบัจดัเก็บในรัฐผู้ ทําสญัญา

แตล่ะรัฐ  โดยไมคํ่านงึถึงวิธีการเรียกเก็บ 
๒.   ภาษีทัง้ปวงท่ีตัง้บงัคบัจดัเก็บจากเงินได้ทัง้สิน้ หรือจากองค์ประกอบของเงินได้  รวมทัง้ภาษีท่ี

เก็บจากผลได้จากการจําหนา่ยสงัหาริมทรัพย์หรืออสงัหาริมทรัพย์   ให้ถือวา่เป็นภาษีเก็บจากเงินได้และ

ผลได้จากทนุ 
๓. ภาษีท่ีจดัเก็บอยูใ่นปัจจบุนั ซึง่อนสุญัญานีจ้ะใช้บงัคบัโดยเฉพาะ ได้แก่ 
                (ก) ในกรณีประเทศไทย 
        (๑)  ภาษีเงินได้ และ 
                    (๒)  ภาษีเงินได้ปิโตรเลียม 
                    (ตอ่ไปในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “ภาษีไทย”)   

                (ข) ในกรณีประเทศไอร์แลนด์ 

 (๑)  ภาษีเงินได้ 
 (๒)  ภาษีนิติบคุคล  และ 
 (๓)  ภาษีผลได้จากทนุ 

                    (ตอ่ไปในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “ภาษีไอร์แลนด์”) 

๔. อนุสญัญานีใ้ห้ใช้บังคับแก่ภาษีใดๆ ท่ีมีลักษณะเหมือนกันหรือคล้ายคลึงกันในสาระสําคัญ               

ซึ่งใช้บงัคบัหลงัจากวนัท่ีลงนามในอนุสญัญานี ้ เป็นการเพิ่มเติมจาก หรือแทนท่ีภาษีท่ีมีอยู่ในปัจจุบนั  

เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสัญญาทัง้สองรัฐจะได้แจ้งให้กันและกันทราบถึงความเปล่ียนแปลง             

ท่ีสําคญัใด ๆ ซึง่ได้มีขึน้ในกฎหมายภาษีอากรของแตล่ะรัฐ 
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ข้อ ๓ 

 บทนิยามท่ัวไป 
 
 

 ๑. เพ่ือความมุง่ประสงค์ของอนสุญัญานี ้ เว้นแตบ่ริบทจะกําหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน           
            (ก)   คําว่า “ประเทศไทย” หมายถึง  ดินแดนของราชอาณาจักรไทยรวมถึงน่านนํา้ภายใน 

                ของราชอาณาจักรไทย ทะเลอาณาเขตของราชอาณาจักรไทย และเขตทางทะเลใด ๆ         

                    ซึ่งราชอาณาจักรไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจประเทศตามกฎหมายระหว่าง    

                ประเทศ      

             (ข)   คําว่า “ประเทศไอร์แลนด์”  รวมถึง  พืน้ท่ีใด  ๆนอกน่านนํา้อาณาเขตของประเทศ   

                   ไอร์แลนด์  ซึง่ได้กําหนดหรืออาจกําหนดในภายหลงัตามกฎหมายของประเทศไอร์แลนด์ท่ี   

                     เ ก่ียวข้องกับไหล่ทวีปและตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าเป็นพืน้ ท่ีซึ่งประเทศ    

                ไอร์แลนด์อาจใช้สิทธิในส่วนท่ีเก่ียวกบัพืน้ดนิท้องทะเลและดินใต้ผิวและทรัพยากรธรรมชาต ิ  

                    ในพืน้ท่ีนัน้ ๆ ได้ 

             (ค)     คําว่า “รัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง” และ “รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่” หมายถึง ประเทศไทย  หรือประเทศ 

                     ไอร์แลนด์แล้วแตบ่ริบทจะกําหนด 

 (ง)   คําว่า “บุคคล” รวมถึงบุคคลธรรมดา กองมรดก ทรัสต์  บริษัท และคณะบุคคลอ่ืนใด  

             (จ)   คําว่า “บริษัท” หมายถึง นิติบุคคลใด ๆ  หรือหน่วยใด ๆ ซึ่ง ถือว่าเป็นนิติบุคคล 

                เ พ่ือความมุง่ประสงค์ในทางภาษี 

            (ฉ)    คําว่า “วิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง” และ “วิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง”   

                    หมายความตามลําดบัว่า วิสาหกิจท่ีดําเนินการโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง    

                     และวิสาหกิจท่ีดําเนินการโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

              (ช)   คําวา่ “ภาษี” หมายถึง ภาษีไทยหรือภาษีไอร์แลนด์  แล้วแตบ่ริบทจะกําหนด 

               (ซ)  คําวา่ “คนชาติ” ในสว่นท่ีเก่ียวข้องกบัรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่  หมายถึง  

                    (๑) บคุคลธรรมดาใด ๆ ซึง่มีสญัชาต ิหรือเป็นพลเมืองของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ และ 

                    (๒) นิติบุคคล ห้างหุ้นส่วน  สมาคมใด ๆ และหน่วยอ่ืนใดท่ีได้รับสถานภาพเช่นนัน้ตาม 

                          กฎหมายท่ีใช้บงัคบัอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ 

             (ฌ)  คําว่า “การจราจรระหว่างประเทศ”  หมายถึง  การขนสง่ทางเรือหรือทางอากาศยานใด ๆ 

                    ซึ่งดําเนินการโดยวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง ยกเว้นเม่ือเรือหรืออากาศยานได้มี 

                    การดําเนินงานระหว่างสถานท่ีตา่ง ๆ ซึง่อยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่เท่านัน้  และ 
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               (ญ) คําว่า  “ เ จ้าหน้าท่ีผู้ มี อํานาจ”  หมายถึง   ในกรณีประเทศไทย รัฐมนตรีว่าการ  

                     กระทรวงการคลงัหรือผู้ แทนท่ีได้รับมอบอํานาจ  และในกรณีของประเทศไอร์แลนด์        

                      อธิบดีสรรพากรหรือผู้แทนท่ีได้รับมอบอํานาจ 

๒. ในการใช้บังคับบทบัญญัติของอนุสัญญาในเวลาใด ๆ โดยรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง คําใด ๆ                 

ท่ีมิได้นิยามไว้ในอนุสัญญานีใ้ห้มีความหมายตามท่ีคํานัน้มีอยู่ในขณะนัน้ตามกฎหมายของรัฐนัน้              

เพ่ือความมุ่งประสงค์ของการเก็บภาษีท่ีอนุสัญญานีใ้ช้บังคับ เว้นแต่บริบทจะกําหนดเป็นอย่างอ่ืน 

ความหมายใด ๆ ภายใต้กฎหมายภาษีท่ีใช้บงัคบัอยู่ในรัฐนัน้ จะมีผลบงัคบัเหนือคําจํากัดความภายใต้

กฎหมายอ่ืนของรัฐนัน้ 
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ข้อ ๔ 

ผู้มีถิ่นท่ีอยู่ 
      

๑.      เพ่ือความมุ่งประสงค์แห่งอนุสัญญานี ้คําว่า “ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง”  หมายถึง 

บุคคลใดๆ ผู้ ซึ่งภายใต้กฎหมายของรัฐนัน้ มีหน้าท่ีเสียภาษีในรัฐนัน้ โดยเหตุแห่งการมีภูมิลําเนา                     

ถ่ินท่ีอยู่ สถานท่ีก่อตัง้ สถานจัดการ หรือโดยเกณฑ์อ่ืนใดท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกัน  และรวมถึงรัฐนัน้

และองค์การบริหารส่วนท้องถ่ินใดๆ ของรัฐนัน้ อย่างไรก็ตาม คํานีม้ิให้รวมถึงบุคคลใด ๆ ซึ่งมีหน้าท่ี           

ต้องเสียภาษีให้รัฐนัน้ด้วยเหตเุฉพาะการมีเงินได้จากแหลง่ในรัฐนัน้แตเ่พียงอยา่งเดียว 

๒.      ในกรณีท่ีโดยเหตุแห่งบทบญัญัติของวรรค ๑  บุคคลธรรมดาเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญา              

ทัง้สองรัฐ ให้กําหนดสถานภาพของบคุคลดงักลา่วดงัตอ่ไปนี ้

(ก) ให้ถือว่าบคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่เฉพาะในรัฐซึ่งบคุคลนัน้มีท่ีอยู่ถาวร  ถ้าบคุคลนัน้มีท่ีอยู่

ถาวรในทัง้สองรัฐ ให้ถือว่าเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่เฉพาะในรัฐซึง่บคุคลนัน้มีความสมัพนัธ์ทางส่วนตวั

และทางเศรษฐกิจใกล้ชิดกว่า (ศนูย์กลางของผลประโยชน์อนัสําคญั) 

                          (ข)  ถ้าไม่อาจกําหนดรัฐซึ่งบคุคลนัน้มีศนูย์กลางของผลประโยชน์อนัสําคญั หรือ ถ้าบุคคลนัน้   

          ไมมี่ท่ีอยูถ่าวรในรัฐใดรัฐหนึง่ ให้ถือวา่บคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูเ่ฉพาะในรัฐท่ีบคุคลนัน้          

       มีท่ีอยูเ่ป็นปกตวิิสยั 

              (ค)   ถ้าบุคคลนัน้มีท่ีอยู่เป็นปกติวิสัยในทัง้สองรัฐหรือไม่มีท่ีอยู่เป็นปกติวิสัยในทัง้สองรัฐ  

                     ให้ถือว่าบคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูเ่ฉพาะในรัฐท่ีบคุคลนัน้เป็นคนชาติ 

                           (ง)   ถ้าบุคคลนัน้เป็นคนชาติของทัง้สองรัฐหรือไม่เป็นคนชาติของทัง้สองรัฐ ให้เจ้าหน้าท่ี    

                     ผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสญัญาทัง้สองรัฐแก้ไขปัญหาโดยความตกลงร่วมกนั 

๓.       ในกรณีท่ีโดยเหตผุลแห่งบทบญัญัติของวรรค ๑  บุคคลนอกเหนือจากบคุคลธรรมดาเป็นผู้ มีถ่ิน               

ท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญาทัง้สองรัฐ ให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสัญญาทัง้สองรัฐพยายามแก้ไข

ปัญหาโดยความตกลงร่วมกนั   
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ข้อ ๕ 

 สถานประกอบการถาวร 
 

๑ เพ่ือความมุ่งประสงค์แห่งอนุสญัญานี ้คําว่า “สถานประกอบการถาวร” หมายถึง สถานธุรกิจ

ประจําซึง่วิสาหกิจใช้ประกอบธุรกิจทัง้หมดหรือแตบ่างสว่น 

๒. คําวา่ “สถานประกอบการถาวร” โดยเฉพาะให้รวมถึง 

(ก)  สถานจดัการ  

(ข)  สาขา 

(ค)  สํานกังาน 

(ง)  โรงงาน 

(จ)  โรงชา่ง  และ 

(ฉ)  เหมืองแร่  บ่อนํา้มันหรือบ่อก๊าซ เหมืองหิน หรือสถานท่ี อ่ืนใดท่ีใช้ในการขุดค้น    

      ทรัพยากรธรรมชาติ 

๓.      คําวา่ สถานประกอบการถาวร” รวมถึง 

(ก) ตัง้อาคาร โครงการก่อสร้าง โครงการประกอบหรือโครงการติดตัง้   หรือกิจกรรม

ตรวจควบคุมท่ีเก่ียวเน่ืองกับโครงการดังกล่าว  ซึ่งท่ีตัง้ โครงการ หรือกิจกรรมนัน้

ดําเนินติดตอ่กนัเป็นระยะเวลาเกินกว่า ๖ เดือน 

(ข) การให้บริการรวมถึง บริการให้คําปรึกษาโดยผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง

ผ่านลูกจ้างหรือบุคลากรอ่ืน  ทัง้นี ้กิจกรรมในลักษณะนัน้ต้องดําเนินติดต่อกันสําหรับ

โครงการเดียวกันหรือโครงการท่ีเ ก่ียวเ น่ืองภายในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งเป็น

ระยะเวลาเดียวหรือหลายระยะเวลารวมกันเกินกว่า ๖ เดือน ภายในระยะเวลา            

สิบสองเดือนใดๆ 

๔. บคุคล ซึง่ประกอบกิจกรรมนอกชายฝ่ังในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ ในสว่นท่ีเก่ียวข้องกบัการสํารวจ

หรือการแสวงประโยชน์ในพืน้ดินท้องทะเลและดนิใต้ผิวและทรัพยากรธรรมชาติในพืน้ท่ีนัน้ ๆ ท่ีตัง้อยู่ใน            

รัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ ให้ถือว่าบคุคลนัน้ประกอบธุรกิจโดยผ่านสถานประกอบการถาวรในรัฐผู้ ทําสญัญา

รัฐนัน้ ซึ่งกิจกรรมนัน้ดําเนินติดต่อกันเป็นระยะเวลาเดียวหรือหลายระยะเวลารวมกันเกินกว่า ๓ เดือน 

ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใด ๆ  

๕.        แม้จะมีบทบญัญัติก่อน ๆ ของข้อนีอ้ยู่ คําว่า “สถานประกอบการถาวร” ไม่ให้ถือว่ารวมถึง 

 

 



- ๘ - 

 

(ก) การใช้สิ่งอํานวยความสะดวกเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการเก็บรักษา การจดัแสดง

หรือการสง่มอบสิ่งของหรือสินค้าซึง่เป็นของวิสาหกิจ 

(ข) การเก็บรักษามลูภณัฑ์ของสิ่งของหรือสินค้าซึง่เป็นของวิสาหกิจ เพียงเพ่ือความมุง่ประสงค์

ในการเก็บรักษา  การจดัแสดง  หรือการสง่มอบ 

             (ค)   การเก็บรักษามลูภณัฑ์ของสิ่งของหรือสินค้าซึง่เป็นของวิสาหกิจ เพียงเพ่ือความมุง่ประสงค์ 

                    ให้วิสาหกิจอ่ืนแปรรูป 

              (ง)  การมีสถานธุรกิจประจําไว้เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการจดัซือ้สิ่งของหรือสินค้า  หรือ 

                    เพ่ือรวบรวมข้อสนเทศเพ่ือวิสาหกิจ 

              (จ) การมีสถานธุรกิจประจําไว้เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการดําเนินกิจกรรมอ่ืนใด 

                ซึ่งมีลกัษณะเป็นการเตรียมการหรือเป็นส่วนประกอบเพ่ือวิสาหกิจ 

 (ฉ) การมีสถานธุรกิจประจําไว้ เพียงเพ่ือการประกอบกิจกรรมท่ีกล่าวถึงในอนุวรรค   

       (ก) ถึง (จ) รวมกนั โดยมีเง่ือนไขวา่ กิจกรรมทัง้มวลของสถานธุรกิจประจํา ซึง่เป็นผลมาจากการ  

       รวมเข้ากนันีมี้ลกัษณะเป็นการเตรียมการหรือเป็นส่วนประกอบ 

๖.        แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑,  ๒,  ๓  และ ๔  เม่ือบคุคลนอกเหนือจากตวัแทนท่ีมีสถานภาพ

เป็นอิสระซึ่งอยู่ในบงัคบัของวรรค ๗  กระทําการในนามของวิสาหกิจ และมีและใช้อย่างเป็นปกติวิสัย           

ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง ซึ่งอํานาจในการทําสัญญาในนามของวิสาหกิจนัน้ให้ถือว่าวิสาหกิจนัน้มี           

สถานประกอบการถาวรในรัฐนัน้ในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับกิจกรรมใดๆท่ีบุคคลนัน้กระทําเพ่ือวิสาหกิจนัน้ 

เว้นไว้แต่ว่ากิจกรรมต่างๆของบุคคลนัน้จํากัดอยู่แต่เฉพาะท่ีกล่าวถึงในวรรค ๕  ซึ่งถ้า ได้กระทําการ           

โดยผ่านสถานธุรกิจประจํา สถานธุรกิจประจํานี ้จะไม่ก่อให้เกิดสถานประกอบการถาวรภายใต้

บทบญัญตัขิองวรรคนัน้  

๗.       วิสาหกิจจะไม่ถือว่ามีสถานประกอบการถาวรในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  เพียงเพราะว่า

วิสาหกิจดงักลา่วดําเนินธุรกิจในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งนัน้ โดยผ่านทางนายหน้า  ตวัแทนการค้าทัว่ไป 

หรือตวัแทน อ่ืนใดท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระ โดยมีเง่ือนไขวา่บคุคลเช่นวา่นัน้ได้กระทําการอนัเป็นปกติแห่ง

ธุรกิจของตน อย่างไรก็ตาม เม่ือกิจกรรมของตวัแทนดงักล่าวได้กระทําทัง้หมดหรือเกือบทัง้หมด ในนาม

ของวิสาหกิจนัน้  และได้มีการวางหรือตัง้บังคับเง่ือนไขระหว่างวิสาหกิจนัน้กับตัวแทนในด้าน

ความสัมพันธ์ทางการพาณิชย์และการเงินซึ่งแตกต่างไปจากเง่ือนไขอันพึงมีระหว่างวิสาหกิจอิสระ 

บคุคลเชน่วา่นีจ้ะไมถื่อเป็นตวัแทนท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระตามความหมายของวรรคนี ้

 

 



- ๙ - 

 

๘.        ข้อเท็จจริงท่ีว่าบริษัทหนึ่งซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง ควบคุมหรือถูกควบคุม            

โดยบริษัทซึง่เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ หรือซึง่ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง

นัน้  (ไม่ว่าจะผ่านสถานประกอบการถาวรหรือไม่ก็ตาม) มิเป็นเหตุให้บริษัทหนึ่งบริษัทใดเป็นสถาน

ประกอบการถาวรของอีกบริษัทหนึง่ 



- ๑๐ - 

 

ข้อ ๖ 

 เงนิได้จากอสังหาริมทรัพย์ 
 

๑.       เงินได้ท่ีผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากอสังหาริมทรัพย์ (รวมทัง้เงินได้จาก                     

การเกษตรหรือการป่าไม้) ท่ีตัง้อยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒.       คําว่า “อสังหาริมทรัพย์”  ให้มีความหมายซึ่งคํานัน้มีอยู่ตามกฎหมายของรัฐผู้ ทําสัญญา            

ซึ่งทรัพย์สินนัน้ตัง้อยู่ คํานีไ้ม่ว่ากรณีใดให้รวมถึงทรัพย์สินอนัเป็นอปุกรณ์ของอสงัหาริมทรัพย์  ปศสุตัว์ 

และเคร่ืองมือท่ีใช้ในการเกษตรและป่าไม้ สิทธิท่ีอยู่ในบงัคบัของบทบญัญัติของกฎหมายทัว่ไปว่าด้วย

ทรัพย์สินท่ีเป็นท่ีดิน สิทธิเก็บกินในอสังหาริมทรัพย์ และสิทธิต่าง ๆ ท่ีจะได้รับชําระตามจํานวนท่ี

เปล่ียนแปลงได้หรือจํานวนตายตวั  เพ่ือเป็นค่าตอบแทนในการทํางานหรือสิทธิในการทํางานในขุมแร่ 

แหล่งแร่ และทรัพยากรธรรมชาติอย่างอ่ืน ส่วนเรือเดินทะเล เรือ และอากาศยาน ไม่ถือว่าเป็น

อสงัหาริมทรัพย์ 

๓.       บทบญัญัติของวรรค ๑  ให้ใช้บงัคบัแก่เงินได้ท่ีได้รับจากการใช้โดยตรง การให้เช่า  หรือการใช้

อสงัหาริมทรัพย์ในรูปอ่ืน ๆ 

๔.         บทบญัญัตขิองวรรค ๑ และ ๓ ให้ใช้บงัคบัแก่เงินได้จากอสงัหาริมทรัพย์ของวิสาหกิจ  และเงินได้ 

จากอสงัหาริมทรัพย์ ซึง่ใช้ในการประกอบการบริการสว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระด้วย 
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ข้อ ๗ 

กาํไรธุรกิจ 
 

๑. กําไรของวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งให้เก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้  เว้นไว้แต่ว่า               

วิสาหกิจนัน้ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งโดยผ่านสถานประกอบการถาวรซึ่งตัง้อยู่ใน               

รัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ ถ้าวิสาหกิจนัน้ประกอบธุรกิจดังกล่าวแล้ว กําไรของวิสาหกิจอาจเก็บภาษีได้ใน                         

รัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ แตต้่องเก็บจากกําไรเพียงเทา่ท่ีพงึถือวา่เป็นของสถานประกอบการถาวรเท่านัน้ 

๒. ภายใต้บงัคบัแห่งบทบญัญัติของวรรค ๓ ในกรณีท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งประกอบ

ธุรกิจในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งโดยผา่นสถานประกอบการถาวรซึ่งตัง้อยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้ 

ในแต่ละรัฐผู้ ทําสัญญาให้ถือว่ากําไรเป็นของสถานประกอบการถาวรนัน้  ในส่วนท่ีพึงคาดหวงัได้ว่า

สถานประกอบการถาวรนัน้จะได้รับ  ถ้าสถานประกอบการถาวรนัน้เป็นวิสาหกิจอิสระอนัแยกตา่งหาก

และประกอบกิจกรรมเช่นเดียวกันหรือคล้ายคลึงกันภายใต้ภาวะเช่นเดียวกันหรือคล้ายคลึงกัน                     

และตดิตอ่อยา่งเป็นอิสระโดยสิน้เชิงกบัวิสาหกิจ ซึง่ตนเป็นสถานประกอบการถาวรนัน้ 

๓.       ในการกําหนดกําไรของสถานประกอบการถาวร จะยอมให้หักค่าใช้จ่าย ซึ่งมีขึน้เพ่ือความ                   

มุ่งประสงค์ของธุรกิจของสถานประกอบการถาวรนัน้  รวมถึงค่าใช้จ่ายในการบริหารและการจดัการ

ทัว่ไป  ไมว่า่จะมีขึน้ในรัฐซึง่สถานประกอบการถาวรนัน้ตัง้อยูห่รือท่ีอ่ืน 

๔ .       หากเป็นป ระเพ ณี ใน รัฐผู้ ทํ าสัญ ญ ารัฐหนึ่ ง  ให้ กําหนดเงิน ได้ห รือ กําไรอัน เป็นของ                           

สถานประกอบการถาวร  โดยอาศยัมลูฐานแห่งการปันส่วนผลกําไรทัง้ปวงของวิสาหกิจให้แก่ส่วนตา่ง ๆ 

ของวิสาหกิจ  ห รือในกรณี บุคคลซึ่ งไม่ ได้ เสียภาษี โดยอาศัยมูลฐานกําไรสุท ธิ ท่ีแท้จริงของ                          

สถานประกอบการถาวร  แตอ่าศยัมลูฐานอตัราร้อยละตามสมควรของยอดรายรับก่อนหกัรายจ่ายของ

สถานประกอบการถาวร มิให้ข้อความในวรรค ๒  ตดัหนทางรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้  ในการกําหนดเงินได้

หรือกําไรเพ่ือเก็บภาษีโดยวิธีนัน้  อย่างไรก็ตาม  วิธีท่ีเลือกใช้ต้องเป็นไปในลกัษณะท่ีผลอนัเกิดขึน้เป็นไป

ตามหลกัการซึง่กําหนดไว้ในข้อนี ้

๕.        มิให้ถือว่ากําไรเป็นของสถานประกอบการถาวร  โดยเหตผุลเพียงว่าสถานประกอบการถาวรนัน้

ซือ้สิ่งของหรือสินค้าเพ่ือวิสาหกิจ 
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๖.        เพ่ือความมุ่งประสงค์ของวรรคก่อน ๆ   กําไรท่ีพึงถือเป็นของสถานประกอบการถาวรให้กําหนด

ตามวิธีเดียวกนัเป็นปี ๆ ไป เว้นไว้แตจ่ะมีเหตผุลอนัสมควรและเพียงพอท่ีจะใช้วิธีอ่ืน 

๗.        ในกรณีท่ีกําไรรวมไว้ซึ่งรายการเงินได้หรือผลได้จากทุนซึ่งแยกอยู่ในบังคับของข้ออ่ืนแห่ง

อนสุญัญานี ้ มิให้บทบญัญตัขิองข้ออ่ืนเหลา่นัน้ถกูกระทบกระเทือนโดยบทบญัญตัขิองข้อนี ้

๘. เพ่ือความมุ่งประสงค์ของข้อนี ้กําไรธุรกิจรวมถึงเงินได้ท่ีวิสาหกิจหนึ่งได้รับจากการเช่า             

อากาศยาน  โดยเงินได้ดังกล่าวไม่เก่ียวเน่ืองโดยตรงกับเงินได้จากการดําเนินการเดินอากาศยานใน

การจราจรระหวา่งประเทศโดยวิสาหกิจ 

 



- ๑๓ - 

 ข้อ ๘ 

 การขนส่งทางเรือและทางอากาศ 
 

๑. เงินได้หรือกําไรท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งได้รับจากการดําเนินการเดินอากาศยาน              

ในการจราจรระหวา่งประเทศ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ 

๒. เงินได้หรือกําไรท่ี วิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญ ญ ารัฐหนึ่งได้ รับจากการดําเนินการเดินเรือ                         

ในการจราจรระหว่างประเทศ   อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง แตภ่าษีท่ีเรียกเก็บในรัฐผู้ ทํา

สญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้จะลดลงเป็นจํานวนเทา่กบัร้อยละ ๕๐ ของภาษี 

๓.  เพ่ือความมุ่งประสงค์ของข้อนี  ้คําว่า “การดําเนินการเดินเรือ”  และ “การดําเนินการ              

เดนิอากาศยาน” โดยวิสาหกิจ รวมถึง   

(ก)  การเชา่เหมาหรือการเชา่เรือและอากาศยานโดยไมมี่ลกูเรือ  

              (ข)   การเชา่ตู้สินค้าและอปุกรณ์ท่ีเก่ียวข้อง                                                                                         

ถ้าการเช่า เหมาหรือการ เช่า เช่นว่านัน้  เ ก่ียวเ น่ืองโดยตรงกับการ ดําเ นินการเดินเ รือหรือ

อากาศยานในการจราจรระหวา่งประเทศโดยวิสาหกิจ 

๔. ให้ใช้บทบญัญตัขิองวรรค ๑ และ ๒ บงัคบัแก่เงินได้หรือกําไรซึง่เกิดจากการเข้ากลุม่ หรือการ

เข้าร่วมในธุรกิจ หรือร่วมในตวัแทนปฏิบตักิารระหวา่งประเทศด้วย   

  



- ๑๔ - 

ข้อ ๙ 

  วิสาหกิจในเครือเดียวกัน 
 

๑.        ในกรณีท่ี 

 (ก)   วิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งเข้าร่วมโดยตรงหรือโดยทางอ้อมในการจัดการ      

                    การควบคมุ  หรือร่วมทนุของวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ หรือ 

(ข)   กลุ่มบุคคลเดียวกันเข้าร่วมโดยตรงหรือโดยทางอ้อมในการจัดการ  การควบคุม  

        หรือร่วมทุนของวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งและวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญา    

         อีกรัฐหนึง่ 

และในกรณีใดกรณีหนึ่งได้มีการวางหรือตัง้บงัคบัเง่ือนไขระหว่างวิสาหกิจทัง้สองในด้านความสมัพันธ์

ทางการพาณิชย์หรือการเงิน ซึ่งแตกต่างไปจากเง่ือนไขอนัพึงมีระหว่างวิสาหกิจอิสระ เงินได้หรือกําไร            

ใด ๆ  ซึ่งควรจะมีแก่วิสาหกิจหนึ่ง  หากมิได้มีเง่ือนไขเหล่านัน้  แตม่ิได้มีขึน้โดยเหตแุห่งเง่ือนไขเหล่านัน้  

อาจรวมเข้าเป็นเงินได้หรือกําไรของวิสาหกิจนัน้และเก็บภาษีได้ตามนัน้ 

๒. ในกรณีท่ีรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งเก็บภาษีจากกําไรของวิสาหกิจของรัฐนัน้ซึ่งได้รวมกําไรของ

วิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งท่ีได้ถูกเรียกเก็บภาษีในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้แล้ว  และกําไรท่ีรวม                   

เข้าไปนัน้เป็นกําไรซึ่งควรจะเป็นของวิสาหกิจของรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรก  ถ้าเง่ือนไขต่าง ๆ ท่ีกําหนดขึน้

ระหว่างวิสาหกิจทัง้สองเป็นเง่ือนไขท่ีควรจะมีขึน้ระหว่างวิสาหกิจอิสระ รัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จะต้องปรับปรุง

จํานวนภาษีท่ีจดัเก็บจากกําไรเหล่านัน้ให้เหมาะสม  ในการกําหนดการปรับปรุงเช่นว่านัน้ต้องคํานึงถึง

บทบญัญตัิอ่ืน ๆ แห่งอนสุญัญานีด้้วยตามควร และหากจําเป็นให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสญัญา

ทัง้สองรัฐปรึกษาหารือซึง่กนัและกนั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๑๕ - 

 

ข้อ ๑๐ 

เงนิปันผล 
 

๑. เงินปันผลท่ีจ่ายโดยบริษัทซึ่งเป็นผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งให้แก่ผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ใน                      

รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒. อย่างไรก็ตาม  เงินปันผลเช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ใน รัฐผู้ ทําสัญ ญ าซึ่งบ ริษัทผู้ จ่าย                 

เงินปันผลเป็นผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่และเป็นไปตามกฎหมายของรัฐนัน้  แต่ ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ใน                   

เงินปันผลเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไม่เกินร้อยละ ๑๐ ของ                 

เงินปันผลทัง้สิน้   

            วรรคนีจ้ะไม่กระทบกระเทือนการเก็บภาษีจากบริษัทในส่วนท่ีเก่ียวกบักําไรท่ีจ่ายเงินปันผลนัน้

ออกไป 

๓. คําว่า “เงินปันผล” ท่ีใช้ในข้อนี ้หมายถึง เงินได้จากหุ้น หรือสิทธิอ่ืนๆ  อันมีส่วนร่วมอยู่ในผล

กําไรซึ่งมิใช่สิทธิเรียกร้องในหนี ้ รวมทัง้เงินได้จากสิทธิอ่ืน ๆในบริษัท ซึ่งอยูภ่ายใต้บงัคบัของการจดัเก็บ

ภาษีเช่นเดียวกับเงินได้จากหุ้ นตามกฎหมายของรัฐซึ่งบริษัทผู้ ทําการแบ่งสรรเงินเป็นผู้ มี ถ่ินท่ีอยู ่                      

๔. บทบัญญัติของวรรค ๑ และ ๒  จะไม่ใช้บังคับ ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในเงินปันผลเป็น                     

ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง  ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  ซึง่บริษัทผู้จา่ยเงินปันผล

นัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ โดยผ่านสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งนัน้ หรือให้บริการ

ส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จากฐานประกอบการประจําท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้   และ                  

การถือหุ้นในส่วนท่ีมีการจ่ายเงินปันผลนัน้เก่ียวข้องในประการสําคญักับสถานประกอบการถาวรหรือ

ฐานประกอบการประจํานัน้ ในกรณีเชน่วา่นีใ้ห้ใช้บทบญัญตัขิองข้อ ๗ หรือ ข้อ ๑๔ บงัคบั แล้วแตก่รณี 

๕. ในกรณี ท่ีบริษัทซึ่ง เป็นผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่ ใน รัฐผู้ ทําสัญ ญ ารัฐหนึ่งได้ รับเงินได้ห รือกําไรจาก                            

รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  รัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จะไม่บงัคบัจดัเก็บภาษีใดๆ จากเงินปันผลท่ีบริษัทจา่ย เว้นแต่

ตราบเท่าท่ีได้จ่ายเงินปันผลนัน้ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ หรือตราบเท่าท่ีการถือหุ้นในส่วน              

ท่ี เ ก่ียวกับ เงิน ปันผล ท่ีจ่ายนั น้ เก่ียวข้องในประการสําคัญ กับสถานประกอบการถาวรห รือ                             

ฐานประกอบการประจําท่ีตัง้อยูใ่นรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้  และจะไม่กําหนดให้กําไรท่ียงัมิได้แบง่สรรของบริษัท

ต้องเสียภาษีจากกําไรท่ียังมิ ได้แบ่งสรร  แม้ว่าเงินปันผลท่ีจ่ายหรือกําไรท่ียังมิ ได้แบ่งสรรนัน้                                    

จะประกอบขึน้ด้วยเงินได้หรือกําไรท่ีเกิดขึน้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ทัง้หมดหรือบางสว่นก็ตาม 

๖. ไม่มีข้อความใดในอนุสัญญานีจ้ะแปลความเป็นการขัดขวางรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งจากการ                

เก็บภาษีตามกฎหมายของรัฐนัน้  จากกําไรท่ีส่งออกโดยสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐนัน้                  

ในอตัราท่ีกําหนดในวรรค ๒  



- ๑๖ - 

 

 ข้อ ๑๑ 

ดอกเบีย้ 

 

๑. ดอกเบีย้ท่ี เกิดขึน้ในรัฐผู้ ทําสัญ ญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่ผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญ ญ า                   

อีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒.  อย่างไรก็ตาม  ดอกเบีย้เช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสัญญาซึ่งดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้               

และเป็นไปตามกฎหมายของรัฐนัน้  แต่ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในดอกเบีย้เป็นผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่ ใน                                

รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไมเ่กิน 

  (ก)  ร้อยละ ๑๐  ของจํานวนดอกเบีย้ทัง้สิน้  ถ้าดอกเบีย้ได้รับโดยสถาบันการเงินใดๆ                 

(รวมทัง้บริษัทประกนัภยั) 

  (ข)  ร้อยละ ๑๐ ของจํานวนดอกเบีย้ทัง้สิน้ ถ้าดอกเบีย้ได้รับโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญา            

อีกรัฐหนึ่ง  ผู้ ซึ่งเป็นเจ้าของประโยชน์ในดอกเบีย้ และดอกเบีย้ได้ชําระเก่ียวกับหนีส้ินท่ีเกิดขึน้จาก                 

ผลของสินเช่ือทางการค้าโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ เพ่ืออปุกรณ์ สินค้า หรือบริการใด ๆ เว้นแต ่           

เป็นกรณีท่ีการขายระหวา่งบคุคลนัน้มิได้ปฏิบตัติอ่กนัตามทางการค้าปกต ิและ  

(ค)  ร้อยละ ๑๕  ของจํานวนดอกเบีย้ทัง้สิน้ในกรณีอ่ืนๆ  

๓.  แม้จะมีบทบญัญัตขิองวรรค ๑ และ ๒  ดอกเบีย้ท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่และจา่ยให้แก่

รัฐบาลของรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ จะได้รับยกเว้นภาษีในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก 

  เพ่ือความมุง่ประสงค์ของวรรคนี ้  คําวา่  “รัฐบาล”  

              (ก) ในกรณีประเทศไทย หมายถึง รัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทย และให้รวมถึง 

                   (๑) ธนาคารแห่งประเทศไทย 

                   (๒) ธนาคารเพ่ือการสง่ออก-นําเข้าแหง่ประเทศไทย 

                   (๓) กองทนุบําเหน็จบํานาญข้าราชการ 

                   (๔) องค์การท่ีจดัตัง้ขึน้ตามกฎหมาย หรือสถาบนัใด  ๆ  ซึ่งรัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทย

เป็นเจ้าของทัง้หมด  และ 

                   (๕) สถาบันใด ๆ  ท่ีอาจตกลงกันเป็นคราว ๆ ระหว่างเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทํา

สญัญาทัง้สองรัฐ  

 

 

 



- ๑๗ - 

 

               (ข) ในกรณีประเทศไอร์แลนด์  หมายถึง  รัฐบาลแหง่ไอร์แลนด์ และให้รวมถึง    

       (๑) ธนาคารกลางแหง่ประเทศไอร์แลนด์ 

       (๒) หนว่ยบริหารจดัการคลงัแหง่ชาต ิ

       (๓) กองทนุสํารองบําเหน็จบํานาญแหง่ชาติ 

       (๔) องค์การท่ีจดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายหรือสถาบนัใด ๆ  ซึ่งรัฐบาลแหง่ไอร์แลนด์เป็นเจ้าของ

ทัง้หมด  และ 

       (๕) สถาบนัใด ๆ ท่ีอาจตกลงกนัเป็นคราว ๆ ระหวา่งเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสญัญา

ทัง้สองรัฐ 

๔.  คําว่า “ดอกเบีย้” ท่ีใช้ในข้อนีห้มายถึง  เงินได้จากสิทธิเรียกร้องในหนีทุ้กชนิดไม่ว่าจะมี

หลักประกันจํานองหรือไม่และไม่ว่าจะมีสิทธิร่วมกันในผลกําไรของลูกหนีห้รือไม่  และโดยเฉพาะ            

เงินได้จากหลกัทรัพย์รัฐบาล  และเงินได้จากพนัธบตัรหรือหุ้นกู้   รวมทัง้พรีเม่ียมและรางวลัอนัผกูพนักบั

หลกัทรัพย์ พนัธบตัร  หรือหุ้นกู้ เชน่วา่นัน้  รวมทัง้เงินได้ท่ีมีลกัษณะทํานองเดียวกบัเงินได้จากการให้กู้ ยืม

เงินตามกฎหมายภาษีอากรของรัฐผู้ ทําสญัญาซึ่งเงินได้นัน้เกิดขึน้  เบีย้ปรับสําหรับการชําระเงินลา่ช้าจะ

ไมถื่อเป็นดอกเบีย้เพ่ือความมุง่ประสงค์ของข้อนี ้

๕.  บทบัญญัติของวรรค ๑  และ ๒   จะไม่ใช้บังคับ ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในดอกเบีย้เป็น                       

ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง  ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้                

โดยผ่านสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งนัน้  หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็น

อิสระ ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ จากฐานประกอบการประจําท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ และสิทธิเรียกร้อง             

ในหนีใ้นส่วนท่ีเก่ียวกับดอกเบีย้ท่ีจ่ายนัน้เก่ียวข้องในประการสําคญักับสถานประกอบการถาวรหรือ                     

ฐานประกอบการประจํานัน้  ในกรณี เช่นว่านี ใ้ห้ ใช้บทบัญ ญั ติของข้อ ๗   หรือข้อ ๑๔ บังคับ                      

แล้วแตก่รณี 

๖.  ดอกเบี ย้จะถือว่าเกิดขึ น้ ใน รัฐผู้ ทําสัญ ญ ารัฐหนึ่ ง   เม่ือผู้ จ่ายคือผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่ ใน รัฐนั น้                        

อย่างไรก็ตาม ในกรณีบคุคลผู้จ่ายดอกเบีย้ไม่ว่าจะเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งหรือไม่ก็ตาม  

มีสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจําในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งซึ่งหนีท่ี้ต้องจา่ยดอกเบีย้

นัน้เกิดขึน้  และดอกเบีย้นัน้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานัน้ 

ดอกเบีย้เชน่วา่นัน้จะถือวา่เกิดขึน้ในรัฐซึง่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานัน้ตัง้อยู ่

 

 
 



- ๑๘ - 

 

๗.   ในกรณีท่ีโดยเหตุผลแห่งความสัมพันธ์พิเศษระหว่างผู้ จ่ายและเจ้าของผลประโยชน์ หรือ

ระหว่างบุคคลทัง้สองนัน้กับบุคคลอ่ืน  จํานวนดอกเบีย้ท่ีจ่ายนัน้ เม่ือคํานึงถึงสิทธิเรียกร้องในหนี ้                     

อันเป็นมูลเหตุแห่งการจ่ายดอกเบีย้แล้ว มีจํานวนเกินกว่าจํานวนท่ีพึงตกลงกันระหว่างผู้ จ่ายกับ                         

เจ้าของผลประโยชน์หากไม่มีความสัมพันธ์เช่นว่านัน้ บทบัญญัติของข้อนีใ้ห้ใช้บังคับเฉพาะกับเงิน                  

ท่ีกล่าวถึงจํานวนหลัง  ในกรณีเช่นว่านีส้่วนเกินของเงินท่ีชําระนัน้ให้ยังคงเก็บภาษีได้ตามกฎหมาย              

ของรัฐผู้ ทําสญัญาแตล่ะรัฐ  ทัง้นี ้ โดยคํานงึถึงบทบญัญตัอ่ืินๆ แหง่อนสุญัญานีด้้วย 

  



      - ๑๙ - 
 

ข้อ ๑๒ 

     ค่าสิทธิ 

 

๑. คา่สิทธิท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  

อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒.         อย่างไรก็ตาม  ค่าสิทธิเช่นว่านัน้ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญาซึ่งค่าสิทธินัน้เกิดขึน้และ

เป็นไปตามกฎหมายของรัฐนัน้  แตถ้่าเจ้าของผลประโยชน์ในคา่สิทธิเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีก

รัฐหนึง่ ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไมเ่กิน 

             (ก)  ร้อยละ ๕ ของจํานวนคา่สิทธิทัง้สิน้ ตามท่ีได้ระบใุนอนวุรรค (ก) ของวรรค ๓  

             (ข)  ร้อยละ ๑๐ ของจํานวนคา่สิทธิทัง้สิน้ ตามท่ีได้ระบใุนอนวุรรค (ข) ของวรรค ๓ และ   

             (ค)  ร้อยละ ๑๕ ของจํานวนคา่สิทธิทัง้สิน้ ตามท่ีได้ระบใุนอนวุรรค (ค) ของวรรค ๓  

๓.  คําว่า “คา่สิทธิ” ท่ีใช้ในข้อนีห้มายถึง การจา่ยไมว่า่ชนิดใดๆ ท่ีได้รับเป็นคา่ตอบแทน 

                 (ก)  เพ่ือการใช้หรือสิทธิในการใช้ลิขสิทธ์ิใด ๆ ในงานวรรณกรรม  ศิลปะ หรือวิทยาศาสตร์ 

                   รวมทัง้ซอฟท์แวร์    และฟิล์มภาพยนตร์และงานฟิล์ม เทป  หรือการกระทําอ่ืน  ๆ   

                    เพ่ือถอดแบบสําหรับการใช้ท่ีเก่ียวข้องกบัการกระจายเสียงของวิทยหุรือโทรทศัน์ 

(ข)     เพ่ือการใช้หรือสิทธิในการใช้อุปกรณ์ทางอุตสาหกรรม   พาณิชยกรรม หรือ 

     วิทยาศาสตร์  หรือสิทธิบตัรใด ๆ หรือ 

(ค)  เพ่ือการใช้หรือสิทธิในการใช้เคร่ืองหมายการค้า แบบหรือหุน่จําลอง แผนผงั  สตูรลบั   

      หรือกรรมวิธีลบัใด ๆ หรือเพ่ือข้อสนเทศเก่ียวกบัประสบการณ์ทางอตุสาหกรรม       

      พาณิชยกรรม  หรือวิทยาศาสตร์ 

๔.  บทบัญญัติของวรรค ๑ และ ๒  จะไม่ใช้บังคับ ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในค่าสิทธิเป็น                      

ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  ซึ่งค่าสิทธินัน้เกิดขึน้                    

โดยผ่านสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งนัน้  หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็น

อิสระในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จากฐานประกอบการประจําท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ และสิทธิหรือทรัพย์สิน                        

ในส่วนท่ีเก่ียวกับค่าสิทธิท่ีจ่ายนัน้เก่ียวข้องในประการสําคัญกับสถานประกอบการถาวรหรือ                                  

ฐานประกอบการประจํานัน้  ในกรณีเชน่วา่นี ้ให้ใช้บทบญัญตัขิองข้อ ๗ หรือข้อ ๑๔ บงัคบั  แล้วแตก่รณี 
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๕.  ค่าสิท ธิจะถือว่าเกิดขึ น้ ใน รัฐผู้ ทําสัญ ญ ารัฐหนึ่ ง เม่ือผู้ จ่ายเป็นผู้ มี ถ่ิน ท่ีอยู่ ใน รัฐนั น้                   

อย่างไรก็ตาม  ในกรณีบุคคลผู้ จ่ายค่าสิทธิไม่ว่าจะเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งหรือไม ่                

ก็ตาม  มีสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจําในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง  ซึ่งพนัธกรณี            

ท่ีจะต้องจ่ายค่าสิทธินัน้ได้เกิดขึน้  และค่าสิทธินัน้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวรหรือ                        

ฐานประกอบการประจํานัน้  ค่าสิทธิเช่นว่านัน้จะถือว่าเกิดขึน้ในรัฐซึ่งสถานประกอบการถาวรหรือ                

ฐานประกอบการประจํานัน้ตัง้อยู ่

๖. ในกรณี ท่ีโดยเหตุแห่งความสัมพันธ์พิ เศษระหว่างผู้ จ่ายและเจ้าของผลประโยชน์ หรือ                 

ระหว่างบคุคลทัง้สองนัน้กบับคุคลอ่ืน  จํานวนคา่สิทธิท่ีจ่ายนัน้  เม่ือคํานึงถึงการใช้  สิทธิหรือข้อสนเทศ

อันเป็นมูลเหตุแห่งการจ่ายค่าสิทธิแล้ว  มีจํานวนเกินกว่าจํานวนท่ีพึงตกลงกันระหว่างผู้ จ่ายกับ    

เจ้าของผลประโยชน์  หากไม่มีความสัมพนัธ์เช่นว่านัน้ บทบญัญัติของข้อนีใ้ห้ใช้บงัคบัเฉพาะกบัเงิน                

ท่ีกล่าวถึงจํานวนหลัง ในกรณีเช่นว่านี ้ ส่วนเกินของเงินท่ีชําระนัน้ให้ยงัคงเก็บภาษีได้ตามกฎหมาย             

ของรัฐผู้ ทําสญัญาแตล่ะรัฐ  ทัง้นี ้  โดยคํานงึถึงบทบญัญตัอ่ืินๆแหง่อนสุญัญานีด้้วย 
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    ข้อ ๑๓ 

     ผลได้จากทุน 

 

๑.        ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งได้รับจากการจําหน่ายอสังหาริมทรัพย์ตามท่ีระบ ุ            

ไว้ ในข้อ ๖ และตัง้อยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒. ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งได้รับจากการจําหน่ายหุ้น นอกเหนือจากหุ้นท่ีมีการ

ซือ้ขายในตลาดหลักทรัพย์ท่ีเป็นท่ียอมรับท่ีมีมูลค่ามากกว่าร้อยละ ๕๐ ของมูลค่าโดยตรงหรือโดย

ทางอ้อมจากอสงัหาริมทรัพย์ท่ีตัง้อยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๓. ผลได้นอกเหนือจากผลได้ตามวรรค ๒ จากการจําหน่ายสังหาริมทรัพย์อันเป็นส่วนหนึ่ง                   

ของทรัพย์สินธุรกิจของสถานประกอบการถาวร ซึ่งวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งมีอยู่ใน                            

รัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หรือสังหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกับฐานประกอบการประจํา ซึ่งผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่                   

ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่มีอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่เพ่ือความมุง่ประสงค์ในการให้บริการสว่นบคุคล

ท่ีเป็นอิสระ รวมทัง้ผลได้จากการจําหน่ายสถานประกอบการถาวรเช่นว่านัน้ (โดยลําพังหรือรวมกับ

วิสาหกิจทัง้หมด) หรือฐานประกอบการประจําเชน่วา่นัน้  อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๔. ผลได้ท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากการจําหน่ายเรือหรืออากาศยานท่ีใช้                        

ในการจราจรระหว่างประเทศ  หรือสงัหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกับการดําเนินการเดินเรือหรืออากาศยาน

เชน่วา่นัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

๕. ผลได้จากการจําหน่ายทรัพย์สินใดๆ  นอกเหนือจากท่ีได้กล่าวไว้ในวรรค ๑, ๒, ๓ และ ๔             

ของข้อนี ้จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ ทําสญัญาซึง่ผู้ จําหนา่ยเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่

๖. บทบญัญัติของวรรค ๕  จะไม่กระทบกระเทือนต่อสิทธิของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง ท่ีจะจดัเก็บ

ภาษีตามกฎหมายของตนจากผลได้จากการจําหน่ายทรัพย์สินใดๆ ซึ่งบคุคลธรรมดาผู้ซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่

ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งได้รับ และได้มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรกในเวลาใด ๆ ระหว่างสามปีทนัที

ก่อนหน้าท่ีจะมีการจําหนา่ยทรัพย์สิน 
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ข้อ ๑๔  

บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระ 

 

๑. เงินได้ท่ีบคุคลธรรมดาผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกบับริการวิชาชีพ

หรือกิจกรรมอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะเป็นอิสระ ให้เก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้  เว้นแต่ในกรณีต่อไปนี ้เงินได้             

เชน่วา่นัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

             (ก)  ถ้าผู้นัน้มีฐานประกอบการประจําอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง   เพ่ือความมุ่งประสงค์ 

                    ในการประกอบกิจกรรมของผู้นัน้ หรือ 

             (ข)  ถ้าผู้นัน้อยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งสําหรับระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกัน  

                    ถึงหรือมากกวา่ ๑๘๓ วนั ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใด ๆ ในกรณีเช่นว่านัน้  เฉพาะ   

                    เงินได้ท่ีผู้นัน้ได้รับจากการประกอบกิจกรรมในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีก   

                    รัฐหนึง่นัน้       

๒. คําว่า “บริการวิชาชีพ” ให้รวมถึงโดยเฉพาะกิจกรรมอิสระด้านวิทยาศาสตร์  วรรณคดี  ศิลปะ 

การศึกษาหรือการสอน  รวมทัง้กิจกรรมอิสระของแพทย์ ทันตแพทย์ ทนายความ วิศวกร สถาปนิก               

และนกับญัชี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๒๓ - 

 

ข้อ ๑๕ 

  บริการส่วนบุคคลท่ีไม่เป็นอิสระ 

 

๑. ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของข้อ ๑๖, ๑๘, ๑๙, ๒๐  และ ๒๑  เงินเดือน ค่าจ้าง และ

ค่าตอบแทนอย่างอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน ซึ่งผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกับ            

การจ้างงาน จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ เว้นแต่การจ้างงานนัน้ได้กระทําในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  

หากมีการจ้างงานเชน่วา่นัน้  คา่ตอบแทนท่ีได้รับจากการนัน้ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒. แม้จะมีบทบัญญัติของวรรค ๑  ค่าตอบแทนท่ีผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งได้รับ                    

ในส่วน ท่ี เก่ียวกับการจ้างงานท่ีกระทําในรัฐผู้ ทําสัญ ญ าอีกรัฐหนึ่ ง  จะเก็บภาษีได้เฉพาะใน                                

รัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก  ถ้า 

             (ก)  ผู้ รับเงินอยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ สําหรับระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกัน  

                ไม่เกิน ๑๘๓ วนั ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใดๆ  และ 

             (ข)   คา่ตอบแทนนัน้จา่ยโดยหรือในนามของนายจ้างผู้ซึง่มิได้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้  

                     และ 

(ค) ค่าตอบแทนนัน้มิได้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการ 

ประจํา  ซึง่นายจ้างมีอยูใ่นรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๓.  แม้จะมีบทบัญญัติก่อน ๆของข้อนี ้ค่าตอบแทนท่ีได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกับการจ้างงานท่ี

กระทําในเรือหรืออากาศยานท่ีใช้ในการจราจรระหว่างประเทศ  โดยวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญา

รัฐหนึ่ง  อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้



 

 - ๒๔ - 

 

ข้อ ๑๖  

 ค่าป่วยการของกรรมการ 
 

     ค่าป่วยการของกรรมการและการจ่ายเงินอย่างอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน ซึ่งผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐ

ผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง ไ ด้ รับในฐานะสมาชิกในคณะกรรมการของบริษัทซึ่งมี ถ่ิน ท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทํา

สัญญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

 



- ๒๕ - 

 

ข้อ ๑๗ 

นักแสดงและนักกีฬา 

 

๑. แม้จะมีบทบญัญัติของข้อ ๑๔ และ ๑๕  เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งได้รับใน

ฐานะนกัแสดง อาทิ นกัแสดงละคร  ภาพยนตร์ วิทยุหรือโทรทศัน์ หรือนกัดนตรี   หรือในฐานะนกักีฬา  

จากกิจกรรมสว่นบคุคลของตนท่ีกระทําในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๒. ในกรณีเงินได้ในส่วนท่ีเก่ียวกับกิจกรรมส่วนบุคคลท่ีกระทําโดยนกัแสดงหรือนักกีฬาในฐานะ

นักแสดงหรือนักกีฬานัน้ มิได้เกิดขึน้กับตัวนักแสดงหรือนักกีฬา แต่เกิดขึน้กับบุคคลอ่ืน  แม้จะมี                  

บทบญัญตัขิองข้อ ๗,  ๑๔  และ ๑๕    เงินได้นัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญาท่ีกิจกรรมของนกัแสดง

หรือนกักีฬาได้มีการกระทํา 

๓. บทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒  ของข้อนีม้ิให้ใช้บังคบักับเงินได้อนัได้รับเน่ืองจากการกระทํา

กิจกรรมต่างๆ ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งของนักแสดงหรือนักกีฬาผู้ ซึ่งมีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญา                   

อีกรัฐหนึ่ง  หากการมาเยือนรัฐผู้ ทําสญัญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกนัน้ได้รับการอุดหนุนส่วนใหญ่จากเงินทุน

สาธารณะของรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง รวมทัง้ส่วนราชการใดๆ หรือองค์การตามกฎหมายของรัฐนัน้              

ในกรณีเชน่วา่นี ้  เงินได้ดงักลา่วจะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐซึง่นกัแสดงและนกักีฬามีถ่ินท่ีอยู ่



 

- ๒๖ - 

 

ข้อ ๑๘ 

 เงนิบาํนาญและเงนิปี 
 

๑.         ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของวรรค ๒ ของข้อ ๑๙  เงินบํานาญ และค่าตอบแทนอ่ืนท่ี

คล้ายคลงึกนั ท่ีได้จา่ยให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งสําหรับการจ้างงานในอดีต และเงินปีใดๆ 

ท่ีจา่ยให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูเ่ชน่วา่นัน้สําหรับการจ้างงานในอดีต จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

๒. คําว่า “เงินปี”  หมายถึง จํานวนเงินท่ีกําหนดให้ชําระเป็นระยะ  ๆ  ตามระยะเวลาท่ีกําหนด

ระหว่างท่ีมีชีวิตอยู่หรือระหว่างระยะเวลาท่ีกําหนดหรือท่ีพึงกําหนดได้แน่นอนภายใต้ข้อผกูพนัท่ีจะต้อง

จา่ยเงินเพ่ือเป็นคา่ตอบแทนท่ีเพียงพอและครบตามจํานวนเงินหรือมลูคา่ท่ีคิดเป็นเงิน 



- ๒๗ - 

 

ข้อ ๑๙ 

 งานรัฐบาล 
 

๑.        (ก)  เงินเดือน ค่าจ้าง และค่าตอบแทนอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกันท่ีจ่ายโดยรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง

หรือองค์การบริหารส่วนท้องถ่ินของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐนัน้ให้แก่บุคคลธรรมดาในส่วนท่ี

เก่ียวกับบริการท่ีให้แก่รัฐนัน้หรือองค์การบริหารส่วนท้องถ่ินนัน้  สําหรับการกระทําหน้าท่ี

งานท่ีมีลกัษณะเป็นของรัฐบาล  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

             (ข)  อย่างไรก็ตาม  เงินเดือน  คา่จ้าง  และคา่ตอบแทนอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกนัเช่นว่านัน้ จะเก็บภาษี

ได้เฉพาะในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  ถ้าการให้บริการเกิดขึน้ในรัฐนัน้  และบคุคลธรรมดา 

ผู้นัน้มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้  ผู้ซึง่ 

          (๑) เป็นคนชาตขิองรัฐนัน้  หรือ 

          (๒) มิได้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้  เพียงเพ่ือความมุง่ประสงค์ท่ีจะให้บริการนัน้ 

๒.         (ก)  แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑  เงินบํานาญและค่าตอบแทนอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน ท่ีจ่ายโดย

หรือจ่ายจากกองทุนท่ีก่อตัง้ขึน้โดยรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่ง  หรือองค์การบริหารส่วนท้องถ่ิน

ของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐนัน้ให้แก่บุคคลธรรมดา เน่ืองจากบริการท่ีให้แก่รัฐนัน้หรือองค์การ

บริหารส่วนท้องถ่ินนัน้  สําหรับการกระทําหน้าท่ีงานท่ีมีลักษณะเป็นของรัฐบาล  จะเก็บ

ภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

  (ข)  อย่างไรก็ตาม เงินบํานาญและค่าตอบแทนอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกนัเช่นว่านัน้  จะเก็บภาษีได้  

                    เฉพาะในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  ถ้าบุคคลธรรมดานัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่และเป็นคนชาติ 

                    ของรัฐนัน้ 

๓.  บทบัญญัติของข้อ ๑๕, ๑๖, ๑๗  และ ๑๘  จะใช้บังคับกับเงินเดือน ค่าจ้าง  เงินบํานาญ                

และค่าตอบแทนอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน  ในส่วนท่ีเก่ียวกับการให้บริการท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจท่ีดําเนินการ           

โดยรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่หรือองค์การบริหารสว่นท้องถ่ินของรัฐนัน้ 

 



 

- ๒๘ - 

 

ข้อ ๒๐ 

นักศึกษา 
 

  บุคคลธรรมดาผู้ ซึ่งเป็นหรือในทันทีก่อนหน้าท่ีจะไปเยือนรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งเคยเป็น                       

ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  และการไปเยือนรัฐผู้ ทําสัญญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกนัน้ เพียงเพ่ือ

ความมุง่ประสงค์ในการ 

(ก)  ศกึษาในมหาวิทยาลยัหรือสถาบนัการศกึษาอ่ืนท่ีเป็นท่ียอมรับ หรือ 

(ข)  รับการฝึกอบรมเพ่ือให้สามารถปฏิบตังิานด้านวิชาชีพหรือการค้า หรือ 

(ค)  ศึกษาหรือทําการค้นคว้าวิจัยโดยเป็นผู้ รับทุน เงินอุดหนุน หรือรางวัลจากองค์การ 

     รัฐบาล  การศาสนา  การกศุล  วิทยาศาสตร์  วรรณคดี หรือการศกึษา 

จะได้รับการยกเว้นภาษีในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรกจาก 

(๑) เงิน ที่ส ่ง จ า ก ต่า ง ป ระ เท ศ เ พื ่อ ค ว า ม มุ ่ง ป ระ ส ง ค์ใน ก า รค ร อ ง ชีพ  ก า รศ ึก ษ า                   

การเล่าเรียน การค้นคว้าวิจยั  หรือการฝึกอบรม  และ 

            (๒)  ทนุ เงินอดุหนนุ หรือเงินรางวลั 



- ๒๙ - 

   

       ข้อ ๒๑ 

   ศาสตราจารย์ ครู และนักวิจัย 
 

๑.   บุคคลธรรมดาผู้ ซึ่งเป็นหรือในทันทีก่อนหน้าท่ีจะไปเยือนรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งเคยเป็น                         

ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง และเป็นผู้ ซึ่งได้ไปเยือนรัฐผู้ ทําสัญญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกตาม                  

คําเชิญของมหาวิทยาลัย วิทยาลัย หรือสถาบนัอ่ืนใดท่ีคล้ายคลึงกันเพ่ือการศึกษาระดบัสูง ซึ่งเป็นท่ี

ยอมรับในรัฐผู้ ทําสญัญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกเป็นระยะเวลาไม่เกินสองปีเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการ

สอนหรือการวิจยั หรือทัง้สองประการท่ีสถาบนัการศึกษาเช่นว่านัน้  จะได้รับการยกเว้นภาษีในรัฐผู้ ทํา

สญัญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรก  สําหรับค่าตอบแทนใด ๆ จากการสอนหรือการวิจัยดงักล่าว บุคคลธรรมดา               

จะได้รับสิทธิประโยชน์ของข้อนีเ้พียงครัง้เดียว 

๒.    บทบัญญัติของวรรค ๑  จะไม่ใช้บังคับกับเงินได้จากการทําวิจัย ถ้าการทําวิจัยเช่นว่านัน้               

ได้ดําเนินการโดยบคุคลธรรมดาเพ่ือประโยชน์ส่วนบคุคลของบคุคลหนึง่หรือกลุม่บคุคลเป็นสําคญั 

 



- ๓๐ - 

  

       ข้อ ๒๒ 

  เงนิได้อ่ืนๆ 
  

๑. บรรดารายการเงินได้ของผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง ไม่ว่าจะเกิดขึน้ ท่ีใดก็ตาม                     

ซึง่ไมเ่ก่ียวข้องกบัข้อก่อนๆของอนสุญัญานี ้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

๒. บทบัญญัติของวรรค ๑  จะไม่ใช้บังคับกับเงินได้นอกเหนือจากเงินได้จากอสังหาริมทรัพย์              

ตามท่ีบัญญัติไว้ในวรรค ๒ ของข้อ ๖  ถ้าผู้ รับเงินได้นัน้ซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง

ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งโดยผ่านสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญา              

อีกรัฐหนึง่นัน้ หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็นอิสระในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้จากฐานประกอบการประจําท่ีตัง้อยู่

ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ และสิทธิหรือทรัพย์สินในส่วนท่ีเก่ียวกับเงินได้ท่ีจ่ายนัน้เก่ียวข้องในประการสําคญั 

กบัสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานัน้ ในกรณีเช่นว่านัน้ให้ใช้บทบญัญัติของข้อ ๗ 

หรือข้อ ๑๔ บงัคบั  แล้วแตก่รณี  

๓.  แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒  บรรดารายการเงินได้ของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญา 

รัฐหนึง่ท่ีไม่เก่ียวข้องกบัข้อก่อนๆ ของอนสุญัญานี ้ และเกิดขึน้ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษี

ได้ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 

 

 



- ๓๑ - 

 

ข้อ ๒๓ 

   การขจัดการเก็บภาษีซ้อน 

 

๑. ภายใต้บงัคบัแห่งบทบญัญัติของกฎหมายไทยเก่ียวกบัการยอมให้ถือภาษีท่ีพึงชําระในดินแดน

นอกประเทศไทยเป็นเครดติตอ่ภาษีไทย (ซึง่จะไมมี่ผลกระทบตอ่หลกัทัว่ไปของกฎหมายดงักลา่ว) 

            (ก)  ภาษีไอร์แลนด์ท่ีพึงชําระในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับเงินได้และกําไรท่ีได้รับในประเทศไอร์แลนด์  

จะยอมให้ถือเป็นเครดิตของภาษีไทยใด ๆ ท่ีพึงชําระในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับเงินได้หรือ                   

กําไรนัน้  อย่างไรก็ดี เครดิตนัน้จะต้องไม่เกินกว่าส่วนของภาษีไทยท่ีพึงชําระ ซ่ีงคํานวณ                   

ไว้ก่อนการให้เครดติ โดยเป็นจํานวนท่ีเหมาะสมกบัเงินได้หรือกําไรนัน้ 

            (ข)  ในส่วนของเงินปันผลท่ีจ่ายโดยบริษัทท่ีเป็นผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในประเทศไอร์แลนด์ให้กับ 

               บริษัทท่ีเป็นท่ีเป็นผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในประเทศไทย  ซึ่งควบคุมโดยตรงหรือโดยทางอ้อม                

ร้อยละ  ๒๕  หรือมากกว่าของสิทธิออกเสียงในบริษัทผู้ จ่ายเงินปันผลนัน้ เครคิตจะต้อง

นํ าเอาภ าษี ไอ ร์แล น ด์ ท่ี พึ ง ชํ าระ  (น อก เห นื อ จาภ าษี ไอ ร์แล น ด์ ท่ี ถื อ เป็ น เครดิ ต               

ตาม บ ทบ ัญ ญัต ิแห่งอน ุวรรค  (ก ) ) โดยบริษ ัท ใน ส่วน ที่เ กี ่ยว ข้องก ับ กําไรที ่จ ่าย                  

เงินปันผลนัน้มาพิจารณาด้วย 

๒. ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของกฎหมายไอร์แลนด์เก่ียวกับการยอมให้ถือภาษีท่ีพึงชําระ              

ในดนิแดนนอกประเทศไอร์แลนด์เป็นเครดิตตอ่ภาษีไอร์แลนด์ (ซึง่จะไมมี่ผลกระทบตอ่หลกัทัว่ไป 

ของกฎหมายดงักลา่ว) 

(ก) ภาษีไทยท่ีพงึชําระภายใต้กฎหมายไทยและสอดคล้องกบัอนสุญัญานีไ้มว่า่โดยตรงหรือโดย 

       การหกั ณ ท่ีจา่ย ท่ีเก็บจากกําไร เงินได้ หรือผลได้จากแหลง่ในประเทศไทย  (ไมร่วมถึงกรณี 

       ถือเป็นเครดติตอ่ภาษีไอร์แลนด์ใดๆ ซึง่คํานวณจากกําไรเงินได้และผลได้เดียวกนัท่ีได้มีการ 

       คํานวณภาษีไทยไว้นัน้ 

            (ข)  ในกรณีท่ีเงินปันผลจ่ายโดยบริษัทซึง่เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศไทยให้กบับริษัทซึง่เป็นผู้ มีถ่ิน                    

อยู่ในประเทศไอร์แลนด์  ซึ่งควบคุมโดยตรงหรือโดยทางอ้อมร้อยละ ๕ หรือมากกว่าของ                   

สิทธิออกเสียงในบริษัทผู้ จ่ายเงินปันผลนัน้ เครดิตจะต้องนําเอาภาษีไทยท่ีพึงชําระ

(นอกเหนือจากภาษีไทยใด ๆ ซึ่งถือเป็นเครดิตตามบทบญัญัติแห่งอนวุรรค (ก))  โดยบริษัท                   

ในสว่นท่ีเก่ียวข้องกบักําไรท่ีจา่ยเงินปันผลนัน้มาพิจารณาด้วย 
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๓. เพ่ือความมุ่งประสงค์แห่งอนุวรรค (ข) ของวรรค ๒ คําว่า “ภาษีไทยท่ีพึงชําระ” ให้ถือว่ารวมถึง 

จํานวนใด ๆ ท่ีควรจะต้องชําระเป็นภาษีไทยสําหรับปีใด ๆ แตไ่ด้รับการยกเว้นภาษีหรือลดภาษีสําหรับปี

นัน้ หรือสว่นใดของปีนัน้ภายใต้บทบญัญัตใิดบทบญัญตัหินึง่ดงัตอ่ไปนีข้องกฎหมายไทย 

(ก) มาตรา ๓๑, ๓๔, ๓๕ (๑), ๓๕ (๒) และ ๓๕ (๓)  แห่งพระราชบญัญัติส่งเสริมการลงทุน

พ.ศ. ๒๕๒๐ ตราบเท่าท่ีมาตราดงักล่าวยงับงัคบัใช้อยู่  และมิได้เปล่ียนแปลงแก้ไขตัง้แต่

วนัลงนามในอนสุญัญานีห้รือได้มีการเปล่ียนแปลงแก้ไขเพียงเล็กน้อยโดยมิได้มีผลกระทบ

ตอ่ลกัษณะทัว่ไปของมาตราดงักลา่ว หรือ 

(ข)  บทบัญญัติอ่ืนใด ซึ่งอาจกําหนดขึน้ในภายหลังเพ่ือยกเว้นหรือลดภาษีซึ่งเจ้าหน้าท่ีผู้ มี

อํานาจของรัฐผู้ ทําสัญ ญ าทัง้สองรัฐได้ตกลงยอมรับว่ามีลักษณ ะคล้ายคลึงกันใน

สาระสําคญั ถ้าบทบญัญัติดงักล่าวมิได้มีการเปล่ียนแปลงแก้ไขหลังจากนัน้หรือได้มีการ

เปล่ียนแปลงแก้ไขเพียงเล็กน้อย โดยมิได้มีผลกระทบต่อลักษณะทั่วไปของบทบัญญัติ

ดงักลา่ว 

๔. การบรรเทาภาระจากภาษีไอร์แลนด์อันเน่ืองจากวรรค ๓ จะให้เป็นระยะเวลา ๑๐ ปีเท่านัน้ 

เร่ิมต้นในวนัท่ีอนสุญัญานีมี้ผลใช้บงัคบั   

๕. เพ่ือความมุ่งประสงค์ของวรรค ๑ และ ๒   กําไร เงินได้ หรือผลได้จากทนุอนัเป็นของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่

ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งซึ่งอาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งตามอนุสญัญานีใ้ห้ถือว่าเกิดขึน้

จากแหลง่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้ 

๖. ในกรณีท่ีตามบทบญัญัติใด ๆ ของอนุสญัญานี ้เงินได้ท่ีได้รับโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญา 

รัฐหนึ่ง ได้รับยกเว้นภาษีในรัฐนัน้ อย่างไรก็ตาม รัฐนัน้อาจนําเงินท่ีได้รับยกเว้นภาษีมาพิจารณาในการ

คํานวณจํานวนภาษีจากเงินได้ท่ีคงเหลือของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ดงักลา่ว 

๗. ในกรณีท่ีตามบทบัญญัติใด ๆของอนุสัญญานี ้  เงินได้หรือผลได้ท่ีได้รับการบรรเทาภาระ

ภาษีทัง้หมดหรือแตบ่างสว่นในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ และตามกฎหมายท่ีบงัคบัใช้ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีก

รัฐหนึง่   บคุคลธรรมดาจะต้องเสียภาษีจากจํานวนเงินได้หรือผลได้ท่ีนําสง่ให้แก่รัฐอีกรัฐหนึง่นัน้   หรือท่ี

ได้รับในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้มิใช่จากจํานวนเต็ม  ในกรณีเช่นนีก้ารบรรเทาภาระท่ีจะยอมให้มีตาม

อนสุญัญานีใ้นรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก  จะใช้บงัคบัเพียงเทา่กบัจํานวนเงินได้หรือผลได้ท่ีนําสง่ให้รัฐอีกรัฐหนึง่

นัน้หรือท่ีได้รับในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้



                                                                      - ๓๓ - 

                                        

ข้อ ๒๔ 

 การไม่เลือกประตบัิต ิ
 

๑. คนชาติของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่ง จะต้องไม่ถูกบงัคบัในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งให้เสียภาษี

อากรใด ๆ หรือให้ปฏิบัติตามข้อกําหนดกฎเกณฑ์ใด ๆ เก่ียวกับการนัน้ อันเป็นการนอกเหนือไปจาก  

หรือเป็นภาระหนักกว่าการเก็บภาษีอากร และข้อกําหนดกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้องซึ่งคนชาติของรัฐอีก                    

รัฐหนึ่งนัน้โดยเฉพาะในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับถ่ินท่ีอยู่  ถูกหรืออาจถูกบังคับให้เสียหรือปฏิบัติตามใน

สถานการณ์เดียวกัน  แม้จะมีบทบญัญัติของข้อ ๑  บทบญัญัตินีจ้ะใช้บงัคบักับบุคคลผู้ซึ่งไม่มีถ่ินท่ีอยู ่            

ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่รัฐใด 

๒. ภาษีอากรเก็บจากสถานประกอบการถาวรซึ่งวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งมีอยู่ใน                      

รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ จะต้องไม่เรียกเก็บในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้โดยเป็นการอนเุคราะห์น้อยกวา่ภาษีอากร

ท่ีเรียกเก็บจากวิสาหกิจของรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ท่ีประกอบกิจกรรมอยา่งเดียวกนั 

๓. เว้นแตใ่นกรณีท่ีบทบญัญัติของวรรค ๑ ของข้อ ๙ วรรค ๗  ของข้อ ๑๑ หรือวรรค ๖ ของข้อ ๑๒ 

ใช้บังคบั  ดอกเบีย้ ค่าสิทธิ และการจ่ายเงินอ่ืน ๆ ท่ีจ่ายโดยวิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งให้แก่             

ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง เพ่ือความมุ่งประสงค์ในการกําหนดกําไรท่ีพึงเสียภาษีของ

วิสาหกิจเช่นว่านัน้ จะยอมให้หักได้ภายใต้เง่ือนไขเดียวกันเสมือนว่าได้จ่ายให้แก่ผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ใน                          

รัฐผู้ ทําสญัญาท่ีกลา่วถึงรัฐแรก 

๔. วิสาหกิจของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ซึง่มีผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้สญัญาอีกรัฐหนึง่คนเดียวหรือหลายคน

เป็นเจ้าของหรือควบคุมทุนทัง้หมดหรือแต่บางส่วนไม่ว่าโดยตรงหรือโดยทางอ้อมจะไม่ถูกบังคับใน                

รัฐผู้ ทําสัญญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกให้เสียภาษีอากรใด ๆ หรือปฏิบัติตามข้อกําหนดกฎเกณฑ์ใด  ๆ                      

เก่ียวกับการนัน้  อนัเป็นการนอกเหนือไปจากหรือเป็นภาระหนกักว่าการเก็บภาษีอากรและข้อกําหนด

กฎเกณฑ์ ท่ีเก่ียวข้อง ซึ่งวิสาหกิจอ่ืนท่ีคล้ายคลงึกนัของรัฐผู้ ทําสญัญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกถกูบงัคบัหรืออาจ

ถกูบงัคบัให้เสียหรือให้ปฏิบตัติาม 

๕. ไม่มีข้อความใดในบทบญัญัติของข้อนีท่ี้จะแปลความเป็นการผูกพนัรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งต้อง                        

ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง ซึ่งค่าลดหย่อนส่วนบคุคล การบรรเทาภาระและการหกัลด

ใด ๆ เพ่ือความ มุ่งประสงค์ทางภาษีอันเน่ืองจากสถานะความเป็นพลเมืองหรือความรับผิดชอบทาง

ครอบครัว ซึง่รัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้ 
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ข้อ ๒๕ 

วิธีการดาํเนินการเพ่ือความตกลงร่วมกัน 
 

๑. ในกรณีท่ีบุคคลพิจารณาเห็นว่า การกระทําของรัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งหรือทัง้สองรัฐ มีผล                  

หรือจะมีผลให้ตนเองต้องเสียภาษีอากรโดยไมเ่ป็นไปตามบทบญัญัตแิหง่อนสุญัญานี ้บคุคลผู้นัน้อาจย่ืน

เร่ืองราวของตนต่อเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสัญญาซึ่งตนเป็นผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่  หรือถ้ากรณีของ              

บคุคลนัน้อยู่ภายใต้วรรค ๑ ของข้อ ๒๔ ก็ให้ย่ืนตอ่รัฐผู้ ทําสญัญาซึง่ตนเป็นคนชาติ  โดยไม่ต้องคํานึงถึง

วิธีการแก้ไขท่ีบญัญัติไว้ในกฎหมายภายในของรัฐผู้ ทําสัญญา   คําร้องจะต้องย่ืนภายใน ๓ ปี นับแต ่  

วันท่ีได้รับแจ้งครัง้แรกถึงการกระทําท่ีก่อให้เกิดการเสียภาษีอากรอันไม่เป็นไปตามบทบัญญัติแห่ง

อนสุญัญานี ้

๒.  ถ้าข้อคัดค้านนัน้ปรากฏแก่เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจว่ามีเหตุผลสมควร และถ้าตนไม่สามารถ                          

ท่ีจะหาทางแก้ไขท่ีเหมาะสมได้เอง ให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจพยายามแก้ไขกรณีนัน้โดยความตกลงร่วมกนั

กบัเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่ง เพ่ือหลีกเล่ียงการเก็บภาษีอากร  ซึ่งไม่เป็นไปตาม

อนสุญัญานี ้

๓. เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสัญญาทัง้สองรัฐ จะต้องพยายามแก้ไขความยุ่งยากหรือ                    

ข้อสงสยัใดๆ ท่ีเกิดขึน้เก่ียวกบัการตีความหรือการใช้บงัคบัอนสุญัญานีโ้ดยความตกลงร่วมกนั เจ้าหน้าท่ี

ดงักลา่วอาจปรึกษาหารือกนั เพ่ือขจดัการเก็บภาษีซ้อนในกรณีท่ีมิได้บญัญัตไิว้ใน อนสุญัญานีด้้วย 

๔.  เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสญัญาทัง้สองรัฐอาจติดต่อกันโดยตรง  เพ่ือความมุ่งประสงค์ 

ให้มีความตกลงกนัตามความหมายแหง่วรรคก่อน ๆ  
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ข้อ ๒๖ 

  การแลกเปล่ียนข้อสนเทศ 

 

๑. เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจของรัฐผู้ ทําสญัญาทัง้สองรัฐจะแลกเปล่ียนข้อสนเทศท่ีจําเป็นแก่การปฏิบตัิ

ตามบทบญัญัติของอนสุญัญานี ้หรือของกฎหมายภายในของรัฐผู้ ทําสญัญาทัง้สองรัฐซึ่งเก่ียวกบัภาษีท่ี

ครอบคลุมโดยอนุสัญญาตราบเท่าท่ีภาษีอากรตามกฎหมายนัน้ไม่ขดักับอนุสญัญานี ้ข้อสนเทศใด ๆ               

ท่ีได้รับโดยรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งให้ถือว่าเป็นความลบัเช่นเดียวกนักบัข้อสนเทศท่ีได้รับภายใต้กฎหมาย

ภายในของรัฐนัน้  และจะเปิดเผยได้เฉพาะกบับคุคลหรือเจ้าหน้าท่ี (รวมทัง้ศาลและองค์การฝ่ายบริหาร) 

ซึ่งเก่ียวข้องกับการประเมินหรือการจัดเก็บ การบังคับใช้  หรือการดําเนินคดีท่ีเก่ียวข้อง  หรือการ

พิจารณาอุทธรณ์ในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับภาษีท่ีจัดเก็บโดยรัฐนัน้ บุคคลหรือเจ้าหน้าท่ีเช่นว่านัน้จะใช้

ข้อสนเทศนัน้เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์นัน้เท่านัน้  บุคคลหรือเจ้าหน้าท่ีดงักล่าวอาจเปิดเผยข้อสนเทศ

ในกระบวนการพิจารณาในศาลหรือในการวินิจฉยัชีข้าดของศาล 

๒. ไม่มีกรณีใด ท่ีจะแปลความหมายบทบัญญัติของวรรค ๑ เป็นการตัง้ข้อผูกพันบงัคบั รัฐผู้ ทํา

สญัญารัฐหนึง่ ให้ต้อง 

(ก)  ดําเนินมาตรการทางการบริหาร โดยบิดเบือนไปจากกฎหมายและวิธีปฏิบัติทางการ 

     บริหารของรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้หรือรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

             (ข)  ให้ข้อสนเทศอันมิอาจจดัหาได้ตามกฎหมายหรือตามทางการบริหารโดยปกติของรัฐผู้ ทํา  

                   สญัญารัฐนัน้หรือรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

(ค)  ให้ข้อสนเทศซึ่งจะเปิดเผยความลับทางการค้า ธุรกิจ อุตสาหกรรม พาณิชยกรรม   

       หรือวิชาชีพ หรือกรรมวิธีทางการค้า หรือข้อสนเทศใด ๆ ซึง่การเปิดเผยดงักลา่วจะเป็นการ    

       ขดักบันโยบายสาธารณะ 

๓. ถ้ารัฐผู้ ทําสัญญารัฐหนึ่งขอข้อสนเทศซึ่งสอดคล้องกับข้อนี ้ รัฐผู้ ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง

จะต้องให้ข้อสนเทศท่ีคําร้องนัน้เก่ียวข้องโดยใช้วิธีการเดียวกนั  เสมือนเป็นการจดัเก็บภาษีอากรของรัฐ

อีกรัฐหนึง่นัน้เอง  ถึงแม้วา่รัฐอีกรัฐหนึง่นัน้จะไมต้่องการข้อสนเทศเชน่วา่นัน้ในเวลานัน้ก็ตาม 
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ข้อ ๒๗ 

   ผู้แทนทางการทูตและเจ้าหน้าท่ีฝ่ายกงสุล 
 

 ไม่มีข้อความใดในอนุสัญญานีจ้ะมีผลกระทบกระเทือนต่อเอกสิทธ์ิทางการรัษฎากรของ          

ผู้ แทนทางการทูตหรือเจ้าหน้าท่ีฝ่ายกงสุล ตามหลักทั่วไปแห่งกฎหมายระหว่างประเทศหรือตาม

บทบญัญตัแิหง่ความตกลงพิเศษทัง้หลาย 
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ข้อ ๒๘ 

  การเร่ิมใช้บังคับ 
 

๑. รัฐผู้ ทําสญัญาแต่ละรัฐจะแจ้งให้รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึ่งทราบว่า  ได้ดําเนินการโดยสมบูรณ์

ตามขัน้ตอนท่ีกฎหมายกําหนดของรัฐนัน้เพ่ือทําให้อนสุญัญานีมี้ผลบงัคบัใช้  อนสุญัญานีจ้ะมีผลบงัคบั

ใช้ในวนัท่ีมีการแจ้งครัง้หลงั  

๒.        บทบญัญตัิของอนสุญัญานีจ้ะมีผลใช้บงัคบั 

            (ก) ในประเทศไทย 

   (๑)  ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีหัก ณ ท่ีจ่าย สําหรับจํานวนเงินได้ท่ีได้รับในหรือหลังจาก 

        วันท่ี ๑ มกราคม ของปีปฏิทินตอ่ไปถดัจากปีท่ีอนสุญัญานีมี้ผลบงัคบัใช้  และ     

   (๒)  ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเงินได้อ่ืน ๆ สําหรับภาษีนัน้ ๆ ท่ีต้องชําระในปีภาษีหรือ  

                รอบระยะเวลาบญัชีใด ๆ ท่ีเร่ิมต้นในหรือหลงัจากวนัท่ี ๑ มกราคมของปีปฏิทินตอ่ไป 

                ถดัจากปีท่ีอนสุญัญานีมี้ผลบงัคบัใช้ 

(ข) ในประเทศไอร์แลนด์ 

  (๑)  ในส่วนท่ีเก่ียวกบัภาษีเงินได้และภาษีผลได้จากทนุ  สําหรับปีการประเมินใด ๆท่ีเร่ิมต้น  

         ในหรือหลังจากวันท่ี ๑ มกราคมของปีปฏิทินต่อไปถัดจากปีท่ีอนุสัญญานีมี้  

        ผลบงัคบัใช้  

  (๒)  ในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีนิตบิคุคล  สําหรับปีการเงินใดๆ ท่ีเร่ิมต้นในหรือหลงัจากวนัท่ี ๑ 

          มกราคมของปีปฏิทินตอ่ไปถดัจากปีท่ีอนสุญัญานีมี้ผลบงัคบัใช้  

              

  



- ๓๘ - 

 

ข้อ ๒๙ 

การเลิกใช้ 
 

    อนสุญัญานีจ้ะยงัคงมีผลบงัคบัใช้ตลอดไป แต่รัฐผู้ ทําสญัญารัฐใดรัฐหนึ่งอาจแจ้งยกเลิกการ

ใช้อนุสญัญาเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยผ่านช่องทางการทูตในหรือก่อนวนัท่ี ๓๐ มิถุนายนของปีปฏิทิน

ใด ๆ ท่ีเร่ิมภายหลงัจากระยะเวลาห้าปีนบัจากวนัท่ีอนสุญัญานีมี้ผลใช้บงัคบั  
 

    ในกรณีเชน่ว่านี ้ อนสุญัญาเป็นอนัเลิกมีผลใช้บงัคบั 

  (ก) ในประเทศไทย 

(๑)    ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีหกั ณ ท่ีจ่าย สําหรับจํานวนเงินได้ท่ีได้รับในหรือหลงัจาก    

         วนัท่ี ๑ มกราคมของปีปฏิทินตอ่ไปถดัจากปีท่ีมีการแจ้งการยกเลิก  และ 

(๒) ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเงินได้อ่ืนๆ สําหรับภาษีนัน้ ๆ ท่ีต้องชําระในปีภาษีหรือ 

         รอบระยะเวลาบัญชีใดๆ ท่ีเ ร่ิมต้นในหรือหลังจากวันท่ี ๑ มกราคมของปี 

       ปฏิทินตอ่ไปถดัจากปีท่ีมีการแจ้งการยกเลิก   

      (ข) ในประเทศไอร์แลนด์  

(๑) ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเงินได้และภาษีผลได้จากทุน สําหรับปีการประเมิน

ใด  ๆท่ีเร่ิมต้นในหรือหลงัจากวนัท่ี ๑ มกราคม ของปีปฏิทินตอ่ไปถดัจากปีท่ีมีการ              

แจ้งการยกเลิก  และ 

(๒) ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีนิติบุคคล สําหรับปีการเงินใดๆ ท่ีเร่ิมต้นในหรือหลังจาก

วนัท่ี ๑ มกราคมของปีปฏิทินตอ่ไปถดัจากปีท่ีมีการแจ้งการยกเลิก 
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เพ่ือเป็นพยานแก่การนี ้ ผู้ลงนามข้างท้ายซึ่งได้รับมอบอํานาจโดยถูกต้องเพ่ือการนี ้ ได้ลงนาม

ในอนสุญัญานี ้
 

ทํ าคู่ กัน เป็ น ส องฉ บับ  ท่ี  ก รุงเท พ ม ห าน คร เม่ื อวัน ท่ี  4 พ ฤศ จิก าย น  ค ริส ต ศัก ราช                      

สองพนัสิบสาม  เป็นภาษาองักฤษ    

 

 
 

 

 

      ในนามรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทย    ในนามรัฐบาลแหง่ไอร์แลนด์ 

  

              

         (นายสรุพงษ์ โตวิจกัษณ์ชยักลุ)          (นายดีแคลน เคลล่ี)  

                รองนายกรัฐมนตรี    เอกอคัรราชทตูไอร์แลนด์ประจําประเทศไทย 

และรัฐมนตรีวา่การกระทรวงการตา่งประเทศ                            ถ่ินพํานกั ณ กรุงกวัลาลมัเปอร์ 

 

 

  

 



หนงัสือแลกเปล่ียน 

 

[สถานท่ี] [วนัท่ี]200. 

ฯ พณ ฯ  

  

             ข้าพเจ้ารู้สกึเป็นเกียรตอิยา่งสงูในการอ้างถึงอนสุญัญาระหวา่งรัฐบาลแหง่ไอร์แลนด์  

บริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือและรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทยเพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อน 

และป้องกนัการเล่ียงรัษฎากรในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้และผลได้จากทนุ  ซึง่ได้มีการ 

ลงนามกนัในวนันี ้(ตอ่ไปนีจ้ะเรียกวา่ “อนสุญัญา”) และในการเสนอในนามรัฐบาลแห่งสหราช 

อาณาจกัรบริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือ ดงันี ้

 

อ้างถึงโดยทัว่ๆไปในการใช้บทบญัญตัิแหง่อนสุญัญานี ้(รวมทัง้หนงัสือฉบบันี)้ 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ คําวา่  “กําไร” รวมถึง  “เงินได้” 

 

อ้างถึงวรรค 5 ของข้อ 5 (สถานประกอบการถาวร) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ บคุคลท่ีมิได้มีอํานาจอยา่งเป็นทางการในการทําสญัญาในนามของวิสาหกิจหนึง่ 

จะให้ถือวา่มีอํานาจในการทําสญัญาในนามของวิสาหกิจนัน้  ถ้าผู้นัน้ได้แสดงความคิดเห็นและจดัหา 

อยา่งเป็นปกตวิิสยัเพ่ือวิสาหกิจนัน้ 

 

อ้างถึงข้อ 7 (กําไรธุรกิจ) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ ไมมี่ข้อความใดในอนสุญัญานีจ้ะขดัขวางไอร์แลนด์ในการเก็บภาษีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่                         

ในไอร์แลนด์จากสว่นแบง่ของเงินได◌กํ้าไร หรือผลได้ใดๆของหุ้นสว่นในกรณีท่ีผู้นัน้เป็นสว่นหนึง่ 

ของห้างหุ้นสว่นซึง่จดัตัง้ขึน้ภายใต้กฎหมายของประเทศไทย 

  

อ้างถึงข้อ 8 (การขนสง่ทางอากาศ) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่หากราชอาณาจกัรไทยตกลงในอนสุญัญาเพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อนกบัประเทศ 

อ่ืนใดท่ีให้การจดัเก็บภาษีเฉพาะในประเทศของผู้ มีถ่ินท่ีอยูข่องวิสาหกิจท่ีดําเนินการทางการเดนิเรือ 

ในการจราจรระหวา่งประเทศ  ประเทศไทยจะต้องเปิดทําการเจรจากบัไอร์แลนด์

ในโอกาสแรกเพ่ือจดัทําพิธีสารท่ีจะกําหนด การปฏิบตัทิางภาษีเชน่วา่นัน้   
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อ้างถึงวรรค 2 ของข้อ 9 (วิสาหกิจในเครือเดียวกนั) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ในการท่ีรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่รัฐใดทําการปรับปรุงจํานวนภาษีท่ีจดัเก็บจากกําไร 

ให้เหมาะสมนัน้จะกระทําได้ตามบทบญัญัตขิองกฎหมายภายในของรัฐนัน้ 

 

อ้างถึงวรรค 1 ของข้อ 20  (ครู และนกัวิจยั) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่บคุคลธรรมดาจะถือวา่มีความมุง่ประสงค์ในการสอนหรือการวิจยัในรัฐผู้ ทําสญัญา 

รัฐหนึง่ ถ้าตําแหนง่หน้าท่ีการงานของผู้นัน้ได้มีการจดัการก่อนท่ีจะได้เดนิทางไปเยือนในรัฐนัน้เทา่นัน้ 

 

อ้างถึงวรรค 1 และวรรค 3 ของข้อ 22 (การขจดัการเก็บภาษีซ้อน) 

 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ 

 (ก)  ในกรณีท่ีผลได้จากทนุอาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ตามหลกัเกณฑ์ในวรรค 6  

         ของข้อ 13 รัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้และมิใชรั่ฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ จะเป็นผู้ขจดัการเก็บภาษีซ้อน  

         ด้วยวิธีท่ีกําหนดไว้ใน วรรค 1 และวรรค 3 ของข้อนีเ้สมือนกบัวา่ผลได้จากทนุนัน้เกิดขึน้จาก  

         แหลง่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ 
 

  (ข)  ในกรณีท่ีผลได้จากทนุอาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ตามหลกัเกณฑ์ในวรรค 1 วรรค 2   

         หรือวรรค 3 ของข้อ 13 รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ท่ีมิใชรั่ฐผู้ ทําสญัญาท่ีกลา่วถึงรัฐแรกจะเป็นผู้     

         ขจดัการเก็บภาษีซ้อนด้วยวิธีท่ีกําหนดไว้ในวรรค 1 และวรรค 3 ของข้อนี ้

 

 อ้างถึงวรรค 2 ของข้อ 23 (บทบญัญตัเิบด็เตล็ด) 

 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่บทบญัญัติของวรรคนีจ้ะไมข่ดัขวางรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ในการเก็บภาษีจาก 

รายการของเงินได้กําไรหรือผลได้จากทนุของบคุคลนัน้ท่ีได้รับโดยผา่นบคุคลผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่

ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้  
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นอกจากนีย้งัเป็นท่ีเข้าใจกนัภายใต้บงัคบัของวรรคนีว้า่ ในกรณีท่ีรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งพิจารณา 

รายการเงินได้ กําไร หรือผลได้จากทนุวา่ได้รับโดยบคุคลซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ 

และรัฐผู้ ทําสญัญาอีก รัฐหนึง่พิจารณารายการเงินได้อนัเดียวกนั ว่าได้รับโดยบคุคลนัน้หรือ 

บคุคลซึง่เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่วรรคนีจ้ะไมข่ดัขวางรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ 

รัฐใดในการเก็บภาษีจากรายการเงินได้ กําไร หรือผลได้จากทนุของบคุคลท่ีพิจารณาโดย 

รัฐนัน้วา่ ได้รับรายการเงินได้ กําไร  หรือผลได้จากทนุนัน้ 
 

หากข้อเสนอข้างต้นได้รับความเห็นชอบจากรัฐบาลของราชอาณาจกัรไทย ข้าพเจ้ารู้สึกเป็นเกียรต◌ิ 

อยา่งสงู ท่ีจะเสนอให้หนงัสือฉบบันีแ้ละหนงัสือตอบของ ฯพณฯ เป็นข้อตกลงระหวา่งทัง้สองรัฐบาล 

ซึง่จะมีผลบงัคบัใช้ ในเวลาเดียวกบัอนสุญัญานี ้     
 

ข้าพเจ้าใคร่ขอแสดงความคารวะอย่างสงูตอ่ ฯพณฯ มาในโอกาสนีด้้วย 

 

                                                                                                ขอแสดงความนบัถือ 

                                                                                                             (ไอร์แลนด์ลงนาม) 

 



 [สถานท่ี] [วนัท่ี]200. 
 

 

ฯ พณ ฯ 

 

  ข้าพเจ้าขอตอบรับหนงัสือของ ฯพณฯ  ลงวนัท่ีวนันี ้ ซึง่มีใจความดงัตอ่ไปนี ้

 

  ข้าพเจ้ารู้สกึเป็นเกียรตอิยา่งสงูในการอ้างถึงอนสุญัญาระหวา่งรัฐบาลแหง่ไอร์แลนด์ 

บริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือ   และรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทยเพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อน 

และป้องกนั การเล่ียงรัษฎากรในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้และผลได้จากทนุ ซึ่งได้มีการ 

ลงนามกนัในวนันี ้(ตอ่ไปนีจ้ะเรียกวา่ “อนสุญัญา”) และในการเสนอในนามรัฐบาลแห่งสหราช- 

อาณาจกัรบริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือ ดงันี ้

 

อ้างถึงโดยทัว่ๆไปในการใช้บทบญัญตัิแหง่อนสุญัญานี ้(รวมทัง้หนงัสือฉบบันี)้ 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ คําวา่  “กําไร” รวมถึง  “เงินได้” 

 

อ้างถึงวรรค 5 ของข้อ 5 (สถานประกอบการถาวร) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ บคุคลท่ีมิได้มีอํานาจอยา่งเป็นทางการในการทําสญัญาในนามของวิสาหกิจหนึง่                                            

จะให้ถือวา่มีอํานาจในการทําสญัญาในนามของวิสาหกิจนัน้ ถ้าผู้นัน้ได้แสดงความคิดเห็นและจดัหา 

อยา่งเป็นปกตวิิสยัเพ่ือวิสาหกิจนัน้ 

 

อ้างถึงข้อ 7 (กําไรธุรกิจ) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ ไมมี่ข้อความใดในอนสุญัญานีจ้ะขดัขวางไอร์แลนด์ในการเก็บภาษี ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ใน

ไอร์แลนด์จากสว่นแบง่ของเงินได้ กําไร หรือผลได้ใดๆของหุ้นสว่นในกรณี 

ท่ีผู้นัน้เป็นสว่นหนึง่ของห้างหุ้นสว่นซึง่จดัตัง้ขึน้ภายใต้กฎหมายของประเทศไทย 
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อ้างถึงข้อ 8 (การขนสง่ทางอากาศ) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่หากราชอาณาจกัรไทยตกลงในอนสุญัญาเพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อนกบั 

ประเทศอ่ืนใดท่ีให้การจดัเก็บภาษีเฉพาะในประเทศของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ของวิสาหกิจท่ีดําเนินการทาง 

การเดนิเรือในการจราจรระหวา่งประเทศ 

ประเทศไทยจะต้องเปิดทําการเจรจากบัไอร์แลนด์ในโอกาสแรกเพ่ือจดัทําพิธีสารท่ีจะ 

กําหนดการปฏิบตัทิางภาษีเชน่วา่นัน้   
 

 

อ้างถึงวรรค 2 ของข้อ 9 (วิสาหกิจในเครือเดียวกนั) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ในการท่ีรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่รัฐใดทําการปรับปรุงจํานวนภาษีท่ีจดัเก็บจากกําไรให้เห

มาะสม นัน้จะกระทําได้ตามบทบญัญัตขิองกฎหมายภายในของรัฐนัน้ 

 

อ้างถึงวรรค 1 ของข้อ 20  (ครู และนกัวิจยั) 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ บคุคลธรรมดาจะถือวา่มีความมุง่ประสงค์ในการสอนหรือการวิจยัในรัฐผู้ 

ทําสญัญารัฐหนึง่ ถ้าตําแหน่งหน้าท่ีการงานของผู้นัน้ได้มีการจดัการก่อนท่ีจะได้เดนิทางไปเยือนใน 

รัฐนัน้เทา่นัน้ 
 

 

อ้างถึงวรรค 1 และวรรค 3 ของข้อ 22 (การขจดัการเก็บภาษีซ้อน) 

 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่ 

 (ก)  ในกรณีท่ีผลได้จากทนุอาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ตามหลกัเกณฑ์ในวรรค 6 

        ของข้อ 13 รัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้และมิใชรั่ฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่จะเป็นผู้ขจดัการเก็บภาษีซ้อน  

        ด้วยวิธีท่ีกําหนดไว้ใน วรรค 1 และวรรค 3 ของข้อนีเ้สมือนกบัวา่ผลได้จากทนุนัน้เกิดขึน้จาก  

        แหลง่ในรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ 
 

(ข)  ในกรณีท่ีผลได้จากทนุอาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ตามหลกัเกณฑ์ในวรรค 1วรรค 2 

       หรือวรรค 3  ของข้อ 13 รัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่ท่ีมิใชรั่ฐผู้ ทําสญัญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกจะเป็น  

       ผู้ขจดัการเก็บภาษีซ้อนด้วยวิธีท่ีกําหนดไว้ในวรรค 1 และวรรค 3 ของข้อนี ้
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อ้างถึงวรรค 2 ของข้อ 23 (บทบญัญตัเิบด็เตล็ด) 
 

เป็นท่ีเข้าใจกนัวา่บทบญัญัติของวรรคนีจ้ะไมข่ดัขวางรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึง่ในการเก็บภาษีจาก 

รายการของเงินได้  กําไร หรือผลได้จากทนุของบคุคลนัน้ท่ีได้รับโดยผ่านบคุคลผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่

ในรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้  

 

นอกจากนีย้งัเป็นท่ีเข้าใจกนัภายใต้บงัคบัของวรรคนีว้า่ ในกรณีท่ีรัฐผู้ ทําสญัญารัฐหนึ่งพิจารณา 

รายการเงินได้ กําไร หรือผลได้จากทนุวา่ได้รับโดยบคุคลซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญารัฐนัน้ 

และรัฐผู้ ทําสญัญาอีก รัฐหนึ่งพิจารณารายการเงินได้อนัเดียวกนั ว่าได้รับโดยบคุคลนัน้หรือบคุคล 

ซึง่เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ ทําสญัญาอีกรัฐหนึง่   วรรคน้ีจะไม่ขดัขวางรัฐผูท้าํสัญญารัฐหน่ึงรัฐใด                 

ในการเก็บภาษีจากรายการเงินได ้กาํไร หรือผลไดจ้ากทุนของบุคคลท่ีพิจารณาโดยรัฐนั้นวา่ไดรั้บ 

รายการเงินได ้กาํไร  หรือผลไดจ้ากทุนนั้น 

 

หากข้อเสนอข้างต้นได้รับความเห็นชอบจากรัฐบาลของราชอาณาจกัรไทย ข้าพเจ้ารู้สึกเป็นเกียรต ิ

อยา่งสงู ท่ีจะเสนอให้หนงัสือฉบบันีแ้ละหนงัสือตอบของ ฯพณฯ เป็นข้อตกลงระหวา่งทัง้สองรัฐบาล 

ซึง่จะมีผลบงัคบัใช้ ในเวลาเดียวกบัอนสุญัญานี ้     

 

ข้อเสนอข้างต้นได้รับความเห็นชอบจากรัฐบาลของราชอาณาจกัรไทย ข้าพเจ้ารู้สกึเป็นเกียรตอิย่างสงู 

ท่ีจะยืนยนัว่าหนงัสือของ ฯพณฯ  และหนงัสือตอบฉบบันีเ้ป็นข้อตกลงระหว่างทัง้สองรัฐบาลซึง่จะมี 

ผลบงัคบัใช้ในเวลาเดียวกบัอนสุญัญานี ้

 

ข้าพเจ้าใคร่ขอแสดงความคารวะอย่างสงูตอ่ ฯพณฯ มาในโอกาสนีด้้วย 

 

ขอแสดงความนบัถือ         

               (ประเทศไทยลงนาม) 
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